
—Здорово! — прошептал Гарри Фреду, который едва улыбнулся ему в ответ и кивнул. Внизу
уже полным ходом шла встреча Ордена, а сейчас, как ему показалось, Кингсли Шеклболт
докладывал о команде авроров, устранивших пару великанов прошлой ночью. Два молодых
аврора, по-видимому, погибли при задании, но Министерство Магии по-прежнему считало это
успехом.

— ...Подобные миссии будут разрешены сразу же, как только у нас будет достоверная
информация о том, где прячутся великаны, — тем временем продолжал Шеклболт. — Согласно
нашим данным, на сегодняшний день мы полагаем, что убили, возможно, четверть гигантов,
привезенных в Англию, но угроза по-прежнему очень велика. Хорошей новостью является то,
что финансирование подразделений авроров, наконец, было увеличено, что позволило нам
обновить экипировку и нанять несколько наемников. Плохая новость заключается в том, что
желающих быть аврорами становится меньше, чем мы надеялись.

— Проблема, с которой вы столкнулись, скоро не будет являться таковой, как я думаю, —
прокомментировал его слова Дамблдор. Шеклболт промолчал в ответ на его реплику. —
Северус, есть ли какие-нибудь новости?

— Темный Лорд что-то затевает, хотя никто не знает, что именно он планирует. Встреча всех
Пожирателей Смерти была назначена на завтра в пять часов вечера. Это очень необычное
явление, — медленно произнес Снейп. — Я сообщу, если смогу что-то разузнать.

— Тогда, как поступим мы? — спросил Сириус. — Мы также можем спланировать внезапное
нападение на них.

— Нам следует подождать до тех пор, пока Северус не разузнает больше информации по
данному вопросу, — безмятежно ответил Дамблдор.

— Тогда вы можете ждать, — парировал Блэк. — А я собираюсь помочь аврорам, у меня есть
опыт борьбы с великанами, и это то, что им нужно прямо сейчас. Амелия предложила мне
место советника отряда авроров, и я склоняюсь к тому, чтобы принять его.

Гарри был удивлен заявлением своего крестного отца, поскольку он ничего ранее не говорил
ему об этом. Он задавался вопросом, а ожидал ли Сириус его возвращения в Хогвартс, прежде
чем сообщить ему об этом предложении.

— Есть и другие способы помочь Ордену... — начал было Дамблдор.

— Но это лучший способ, которым я могу помочь в этой войне. Единственный, который мне
известен, — резко произнес Блэк, перебивая Альбуса. — Я не собираюсь больше спорить по
данному вопросу.

— Очень хорошо, — мягко ответил Дамблдор. — Тогда на этом наше собрание подошло к концу.
Прошу всех вас быть гораздо осторожнее в ближайшие несколько дней. Если, как говорит



Северус, Волдеморт планирует нападение, то оно может быть когда угодно, — послышался гул
голосов, согласных с суждением Альбуса, а затем люди стали расходиться или оставались,
чтобы поговорить друг с другом о других делах. Гарри и близнецы быстро смотали удлинители
ушей, чтобы никто их не поймал за подслушиванием. Никто, как им показалось, ничего не
заметил. Они быстро встали и вместе ушли в комнату Гарри.

— Что ж, это было интересно, — заявил Джордж, едва за ними закрылась дверь. — Ну, хорошо,
может быть, даже немного скучно. Как вы думаете, все ли их собрания проходят таким
образом?

— В основном, да, — задумчиво произнес Гарри. — По большей части, они просто сидят и
говорят о том, что происходит. Почему вы двое так сильно желали разузнать о происходящем?
Думаете стать членами Ордена?

— Им бы повезло, если бы мы присоединились к ним, — подытожил Фред. — Мы должны ведь
что-то делать, не так ли? Семейная традиция и все такое.

— Эти удлинители ушей отлично работают, — заметил Гарри. — Готов поспорить, что Орден
мог бы использовать их. Правда в том, что они, вероятно, не позволят вам стать членами пока
что. По крайней мере, не до того момента, как вы закончите учебу, но если вы двое и дальше
будете создавать нечто подобное для них, то тогда они будут скорее всего настроены на то,
чтобы позволит вам пополнить их ряды.

— Брат, а наш деловой партнер прав, — хмыкнул Фред. — Я придумал! Новая линейка
продуктов Ужастиков Умников Уизли! Зонко никогда не додумается сделать что-то подобное.

— Мы могли бы занять свое место на рынке! — радостно сказал Джордж.

— Просто будьте осторожны с тем, кому вы это будете продавать, хорошо? — сказал Гарри,
поднимая удлинитель ушей. — Будет плохо, если они окажутся в неправильных руках.

— Полагаю, тогда это будет маленький кусок рынка, а, Джордж? — поинтересовался Фред. —
Без проблем! Пойдем, у меня есть идея, которую я с нетерпением желаю опробовать.

— Веди! — торжественно поддакнул Джордж, поднимая руку, тем самым указывая на дверь.
Близнецы помахали ему на прощание, прежде чем выйти из комнаты, оставив Гарри в
одиночестве гадать над тем, что они задумали на этот раз. После небольшого раздумья, он
решил, что, вероятно, будет куда безопаснее не знать, а затем сел, чтобы закончить работу над
своей метлой.

* * *

— Ты действительно уверена, что я на самого себя не похож? — полюбопытствовал Гарри,



мягко ощупывая свое собственное лицо. Он и Дафна стояли перед входом в Косой переулок
сразу же за "Дырявым Котлом". Прежде чем сесть на автобус "Ночной Рыцарь", а затем
доехать сюда, они по очереди применили друг к другу чары гламура, чтобы никто не мог их
узнать. В результате, Гарри теперь был блондином с карими глазами и небольшим носом. Его
отличительная черта, а именно — его шрам — был скрыт чарами, и теперь он действительно
выглядел совершенно иначе. Между тем, Дафна стала брюнеткой с ярко-зелеными глазами,
которые едва ли уступали естественному цвету глаз Гарри. Поттер также наколдовал обычные
очки с простыми линзами, чтобы они еще больше скрывали ее внешность.

— Нет, Гарри, — ответила Дафна, улыбнувшись. — Ты видел себя в зеркале, прежде чем мы
ушли, никто нас с тобой не узнает. Так мы будем в безопасности, кстати, Сириус и мой отец
думают также, — Гарри пожал плечами в ответ, но в лишний раз проверил, что он может
быстро выхватить свою палочку, когда в том будет необходимость. Дафна начала касаться
кончиком волшебной палочки кирпичей в стене, и через мгновение они начали
перестраиваться в проход, открывая путь в Косой переулок.

— Итак, куда идем в первую очередь? — спросил Гарри. — Может, заглянем в лавку "Все для
квиддича"?

— Нет, как насчет новых мантий? — озадачила его Дафна. — Может, ты и не заметил, но ты
заметно подрос с прошлого года. Как и я, если на то пошло. "Магазин Мадам Малкин" там,
пойдем.

Гарри мучительно застонал, но все равно последовал за ней. Ему не особенно нравился
процесс выбора и подгонки для него новой одежды, но он понимал, что это суровая
необходимость. Они провели следующие полчаса в магазине, причем большую часть времени
Дафна подшучивала над тем, как неудобно он себя чувствовал, пока с него снимали мерки. В
конце концов, они оба получили то, зачем сюда пришли.

В течение следующих нескольких часов они спокойно прогуливались по Косому переулку,
покупая все необходимые для наступающего учебного года вещи и наслаждались своей
анонимностью. Они оба пришли к согласию в том, что маскировка самих себя — это лучший
способ провести время на публике вдвоем, если они хотят провести его хорошо.

В конце концов, день подходил к концу. Они пришли сюда вскоре после обеда и едва ли
заметили, насколько быстро прошло время. Они понимали, что их возвращения будут вскоре
ожидать, и с неохотой начали двигаться ко входу в Косой переулок. Их путь пролегал мимо
входа в Лютный переулок, и то, что Гарри увидел, когда он взглянул в ту сторону, остановило
его передвижение.

— Ты видела это? — быстро спросил Гарри, делая один шаг в сторону Лютного переулка.

— Видела что? — переспросила Дафна, явно не понимая, о чем говорит Гарри.

— Могу поклясться, что я только видел, как Рудольфус Лестрейндж входит в этот паб, —
объяснил Гарри. Он сделал несколько шагов к тому месту, где только что видел Пожирателя



Смерти, прежде чем Дафна дотронулась до его руки, останавливая его.

— Что ты делаешь, Гарри? — прошипела Дафна. — Ты не можешь просто так пойти в Лютный
Переулок и напасть на Лестрейнджа, кто знает, какие там у него могут быть сообщники?

— Я просто хочу посмотреть, что он делает, ладно? — пояснил Поттер. — Может быть, у меня
будет шанс скрутить его, может быть, и нет. Но я не могу просто так сдаться и отпустить его.
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